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Installation
1) Verify all of the parts are included.

Kit must include Two Wheel Brackets,
Two Axle Bolts, Four 3/8”-16 Bolts
and Six Flanged Nuts to mount the
brackets as well as the wheels to the
tank. If you are missing any of these
parts, please contact Campbell
Hausfeld for a replacement.

2) Install the Wheel Bracket to the Tank
Axle Bracket by two 3/8”-16 Bolts
and Flanged Nuts.  IMPORTANT! The
Wheel Brackets must be installed as
shown in Figure 1. The arrows must
point towards the top of the unit.
The angled portion of the bracket
must also be to the top of the unit as
well as pointing away from the han-
dle end of the unit for the Vertizon-
tal feature to function properly.  

3 ) Tighten the bolts and nuts holding
the Wheel Bracket in place using a
9/16” wrench or socket. Not tighten-
ing these nuts may result in the
Wheel and/or Wheel Bracket falling
off the unit.

4 ) Install the Wheels to the Wheel
Brackets by installing the Axle Bolt
through the ID of the Wheel and
through the remaining hole in the
Wheel Bracket. Assemble the Flange
Nut to the Axle Bolt and tighten
using a 9/16” wrench or socket. Not
tightening this nut may result in the
Wheel falling off the unit.

Installation
1) Vérifier que toutes les pièces sont

incluses. La trousse doit inclure 
2 supports de roue, deux boulons
d’arbre de roue, quatre boulons de
3/8 po - 16 et six écrous à embase
pour monter les supports ainsi que
les roues au réservoir. S’il manque 
des pièces, veuillez contacter
Campbell Hausfeld pour obtenir 
un remplacement.

2) Installer le support de roue au sup-
port d’arbre du réservoir par deux
boulons de 3/8 po -16 et des écrous à
embase. IMPORTANT! Les supports

de roue doivent être installés tel
qu’illustré sous la figure 1. Les flèch-
es doivent pointer vers le dessus de
l’unité. La section angulaire du sup-
port doit aussi être sur le dessus de
l’unité en plus de pointer en
éloignant de l’extrémité de la
poignée de l’unité pour que 
la fonction Vertizontal fonctionne
correctement.  

3 ) Resserrer les boulons et les écrous
retenant le support de roue en place
en utilisant une clé de 9/16 po ou une
douille. Ne pas resserrer ces écrous
pourrait mener à une roue et/ou un
support de roue qui tombe.

4 ) Installer les roues aux supports de
roue en installant le boulon d’arbre à
travers le DI de la roue et par le trou
restant du support de roue.
Assembler l’écrou à embase au
boulon d’arbre et resserrer avec une
clé de 9/16 po ou une douille. Ne pas
resserrer cet écrou pourrait mener à
une roue qui tombe.

Instalación
1) Verifique que se hayan incluido todas

las piezas.  El juego debe incluir dos
soportes para las ruedas, dos pernos
de eje, cuatro pernos 16 de 3/8” y seis
tuercas tapón para ensamblar los
soportes y las ruedas al tanque. Si le

falta alguna de estas piezas, póngase
en contacto con Campbell Hausfeld
para solicitarlas.

2) Instale el soporte de la rueda al
perno del eje del tanque usando dos
pernos 16 de 3/8” y las tuercas tapón.
¡IMPORTANTE! Los soportes de las
ruedas deben instalarse como se
muestra en la Figura 1. Las flechas
deben apuntar hacia la parte superi-
or de la unidad. La parte en ángulo
del soporte también debe estar
apuntar hacia la parte de arriba de la
unidad además de alejada del
extremo del mango de la unidad
para que la característica Vertizontal
funcione correctamente.  

3 ) Ajuste los pernos y las tuercas que
sostienen el soporte de la rueda uti-
lizando una llave o llave de cubo de
9/16”. Si no ajusta estas tuercas
puede que la rueda y/o el soporte de
la rueda se caigan de la unidad.

4 ) Coloque las ruedas en los soportes de
las ruedas, instalando el perno del eje
a través del DI de la rueda y del orifi-
cio restante en el soporte de la
rueda. Ensamble la tuerca tapón con
el perno del eje y ajuste usando una
llave o llave de cubo de 9/16”. Si no
ajusta esta tuerca puede que la rueda
se caiga de la unidad.

Wheel Bracket Assembly
Instructions
Instructions d’assemblage 
de support de roue
Instrucciones de montaje 
del soporte de la rueda

Figure 1 - Wheel bracket assembly
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Figura 1 – Ensamble del soporte de la rueda
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